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Before starting

+  Unpack your UltraCaptic model and the accessory
system and check that all accessories are included.*

+ Read the User Manual carefully.

«+ Pay special attention to the Safety advice chapter.

* Accessories may vary from model to model.

Enjoy your Electrolux UltraCaptic!
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Sebelum memulakan

+ Buka bungkusan model UltraCaptic anda sistem

aksesori dan periksa bahawa semua aksesori disertakan.*
« Baca Manual Pengguna dengan teliti.

« Berikan perhatian khas kepada bab nasihat Keselamatan.
* Aksesori mungkin berbeza daripada satu model kepada
model lain.

Nikmati Electrolux UltraCaptic anda!
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Sebelum memulai
+ Buka kemasan model UltraCaptic Anda dan sistem
aksesorinya
serta periksa bahwa semua aksesori telah lengkap.*
+ Baca Panduan Pengguna dengan saksama.
« Perhatikan terutama bab saran Keamanan.

* Aksesori dapat bervariasi dari model ke model.
Selamat menggunakan UltraCaptic Electrolux Anda!

Daftar isi:

SaranKeamanan......................oociiiiiii 5
Informasi pelanggan dan kebijakan keberlanjutan. . ..... 11
Cara menggunakan vacuumcleaner ................. 12-14
Petunjuk cara mendapatkan hasil terbaik . 15-17

Memadatkandebu........................oo 18
Mengosongkan debu F 19
Menggantifilter .............cccoviiiiiiiiiiiiiiinn.. 20-23
Membersihkan nosel AeroPro dan mengganti baterai

pada gagangpengendali............................. 24-25
PenanggulanganMasalah .............................. 26

A A
+  Ultra Captic 221t 24&

DE 2&F0| Z3tE|0f U =)
- =2 Af-‘llf HAME A5 2101 BX)7] HiErLCY,
. owq zze fe

HAEL YR C1F & YSLICH

Electrolux UltraCapticS OFS7 AFE3I&AIL!

254

OFM ARl . 6
AHZF ME Y RL THSA MM 11
AT HAT AL " 12-14
j_|*‘|°| ZANE AT QStE 15-17
CHZ| QEZBE7] ... 18
H2Z| H|LR7|

ZE uA

AeroPro =& A 4 1A £20]|9

HHE{R] WA .. ... ... ... . ... 24-25

=4 stz

Aaun15Tadeun

e 101 UltraCaptic uazadnsaila3ueng 9 aanannnaay
Nnnifuanavauifialnsalasudiu*

o dusnaavidaalugiiagldlviasudiu

o dffifennnamadiuaulaansuatiioinsonssa

* adnsall@suarauana1vAuluaiugy

valvigunAunisle Electrolux UltraCaptic!

asiiey

AugiduaNdaaadl . ... 7
dayad msuguilaauayulomnafadowiaday . ... 11
aslde3agany . ... 12-14
Azt lunstderuialvitiedss&ngaw

B 2 15-17
MTEAHU .« vttt e 18
AMTTIHY « e 19
MIRUl&NTAY ... 20-23
MsvinANuza1aiill AeroPro uagnisildsunueiaa’
Tufiadumiuauszazlaa .. ..o 24-25
msuAladeyvin ... 26

Trwée khi bat dau

* M& hop model UltraCaptic va hé thong
phu kién clia ban ra va kiém tra xem tat ca cac
phu kién cé du khong.*

» Doc ky Tai Liéu Hwéng Dan S Dung.

+ Cho tay cdm diéu khién ttr xa

* Phu kién c6 thé khac nhau theo trng model.
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Safety requirement and warning Never use vacuum cleaner

« Close to flammable gases, etc.

+ On sharp objects

« On hot or cold cinders, lit cigarette butts, etc.

+ On fine dust, for instance plaster, concrete, flour.

This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical,sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge
if the have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and

understand the hazards involved. Power cord precautions

« Regularly check that the plug and cord are not

WARNING: Turbo nozzles* have a rotating brush damaged. Never use the vacuum cleaner if the

in which parts may become entrapped. Please use cord is damaged. “
them with caution and only on intended surfaces. « If the cord is damaged, it must be replaced only by

Please turn the vacuum cleaner off before removing  an authorized Electrolux service centre in order to
entrapped parts or cleaning the brush. avoid a hazard. Damage to the vacuum cleaner’s

Children should be supervised to ensure that they cord is not covered by the warranty.

do not play with the appliance. - Never pull or lift the vacuum cleaner by the cord.
Cleaning and maintenance shall not be made by All servicing and repairs must be performed by an

children without supervision. authorized Electrolux service centre. Store the vacuum

/ in a dry place.
Always disconnect the plug from the mains before cleanerin adry place

cleaning or maintaining the appliance. Consumer information and sustainability policy
Never use the vacuum cleaner without its filters. Electrolux declines all responsibility for all damages
arising from any improper use of the appliance or
in cases of tampering with the appliance. For more
details of warranty and consumers’ contacts see the
Warranty Booklet in the packaging

Caution

This appliance contains electrical connections:
+ Never vacuum any liquid

« Do not immerse in any liquid for cleaning

« The hose should be checked regularly and must ~ Sustainability policy
not be used if damaged. This product is designed with the environment in mind.

All plastic parts are marked for recycling purposes.

Th ve can ri m he motor, . .
e above can cause serious damage to the moto For details see our website: www.electrolux.com

which is not covered by the warranty.

This vacuum cleaner is for domestic use only. If you have any comments on the cleaner or the
Operating Instructions manual please visit our
website: www.electrolux.com

CAUTION: The vacuum cleaner handle contains
electrical connections. The handle is not a

cerviceable part. . -
The packaging material is chosen to be

environmentally friendly and can be recycled.



Keperluan keselamatan dan amaran

Perkakas ini boleh digunakan oleh kanak-kanak berumur
8 tahun dan ke atas dan orang yang kurang keupayaan
fizikal, deria dan mental atau tiada pengalaman atau
pengetahuan jika mereka telah diselia atau diberikan
arahan tentang penggunaan perkakas dengan cara yang
selamat dan memahami bahaya yang terlibat.

AMARAN: Muncung turbo* mempunyai berus berputar
yang boleh memerangkap benda. Sila gunakannya
dengan berhati-hati dan hanya pada permukaan

yang dimaksudkan. Sila matikan pembersih vakum
sebelum mengeluarkan benda yang terperangkap atau
membersihkan berus.

Kanak-kanak hendaklah diselia untuk memastikan
bahawa mereka tidak bermain dengan perkakas
tersebut.

Pembersihan dan penyelenggaraan tidak sepatutnya
dilakukan oleh kanak-kanak tanpa penyeliaan.

Sentiasa cabut palam daripada sesalur sebelum
membersihkan atau menyelenggarakan perkakas.
Jangan sekali-kali menggunakan pembersih vakum
tanpa penapisnya.

Waspada

Perkakas ini mengandungi sambungan elektrik:

- Jangan sekali-kali memvakum sebarang cecair

« Jangan rendam di dalam sebarang cecair untuk
dibersihkan

« Hos mestilah diperiksa dengan kerap tidak boleh
digunakan jika rosak.

Perkara di atas boleh menyebabkan kerosakan serius
kepada motor, yang tidak diliputi oleh waranti.

Pembersih vakum ini untuk kegunaan domestik sahaja.

Jangan sekali-kali menggunakan pembersih vakum
« Berdekatan dengan gas yang mudah terbakar, dll.
« Pada objek yang tajam

« Pada sinder yang pantas atau sejuk, puntung rokok
yang menyala, dll.
« Pada habuk halus, contohnya plaster, konkrit, tepung.

Langkah berjaga-jaga kord kuasa

« Periksa dengan kerap bahawa palam dan kord tidak
rosak. Jangan sekali-kali menggunakan pembersih
vakum jika kord rosak.

« Jika kord rosak, ia mestilah diganti hanya oleh pusat
servis Electrolux yang bertauliah untuk mengelakkan
bahaya. Kerosakan kepada kord pembersih vakum
tidak diliputi oleh waranti.

« Jangan sekali-kali menarik atau mengangkat
pembersih vakum melalui kordnya.

Semua kerja-kerja servis dan pembaikan mestilah
dijalankan oleh pusat servis Electrolux yang bertauliah.
Simpan pembersih vakum di tempat yang kering.

Dasar maklumat pengguna dan kemampanan
Electrolux menafikan semua tanggungjawab untuk
semua kerosakan yang timbul daripada mana-mana
penggunaan perkakas secara yang tidak wajar atau
dalam kes yang menyalahgunakan perkakas. Untuk
butiran lanjut tentang waranti dan hubungan pengguna,
sila lihat Buku Kecil Waranti di dalam bungkusan

Jika anda mempunyai sebarang komen tentang
pembersih atau manual Arahan Pengendalian, sila e-mel
kepada kami di floorcare@electrolux.com

Dasar kemampanan

Produk ini direka bentuk dengan mempertimbangkan
alam sekitar. Semua bahagian plastik ditandai untuk
tujuan kitar semula.

Untuk perincian, sila lihat laman web kami: www.
electrolux.com

Bahan pembungkusan dipilih daripada bahan yang
mesra alam dan boleh dikitar semula.



Persyaratan keamanan dan peringatan

Alat ini dapat digunakan oleh anak-anak berusia 8
tahun ke atas dan seseorang dengan keterbatasan
kemampuan tubuh, pengindraan, atau mental, atau
kurang pengalaman dan pengetahuan jika telah
diberikan pengawasan dan instruksi yang berkaitan
dengan penggunaan alat secara aman dan memahami
bahaya yang dapat ditimbulkan.

PERINGATAN: Nosel Turbo* mempunyai sikat yang
berputar yang dapat memerangkap partikel kecil.
Harap gunakan dengan hati-hati dan hanya pada
permukaan yang dimaksud. Harap matikan vacuum
cleaner sebelum mengeluarkan partikel kecil yang
terperangkap atau membersihkan sikat.

Awasi anak-anak agar mereka tidak bermain dengan
alat.

Pembersihan dan perawatan tidak boleh dilakukan oleh
anak-anak tanpa pengawasan.

Selalu cabut steker dari sumber listrik sebelum
pembersihan dan perawatan alat.
Jangan menggunakan vacuum cleaner tanpa filter.

Perhatian

Alat ini memiliki sambungan listrik:

+ Jangan pernah menyedot cairan

+ Jangan mencelupkannya dalam cairan pembersih
apapun

+ Selang harus diperiksa secara teratur dan tidak boleh
digunakan jika rusak.

Hal yang disebutkan di atas dapat menyebabkan
kerusakan serius pada motor, yang tidak termasuk
dalam garansi.

Vacuum cleaner ini hanya untuk penggunaan rumah
tangga.

Jangan pernah menggunakan vacuum cleaner

- Di dekat gas yang mudah terbakar, dl.

+ Untuk benda-benda tajam

 Pada abu panas atau dingin, puntung rokok yang
menyala, dll.

« Pada debu-debu halus, misalnya untuk plester,
beton, tepung.

Pengaman kabel listrik

+ Periksa kerusakan steker dan kabel secara berkala.
Jangan pernah menggunakan vacuum cleaner jika
kabel rusak.

« Jika rusak, kabel harus diganti hanya oleh pusat
layanan resmi Electrolux untuk mencegah terjadinya
bahaya. Kerusakan pada kabel vacuum cleaner tidak
termasuk dalam garansi.

+ Jangan pernah menarik atau mengangkat vacuum
cleaner dengan kabel.

Semua servis dan perbaikan harus dilakukan oleh pusat
layanan resmi Electrolux. Simpan vacuum cleaner di
tempat yang kering.

Informasi pelanggan dan kebijakan keberlanjutan
Electrolux tidak bertanggung jawab atas kerusakan
yang disebabkan oleh penggunaan alat yang tidak
tepat atau dalam kasus penyalahgunaan alat. Untuk
perincian tentang garansi lebih lanjut dan kontak
pelanggan, lihat Buklet Garansi dalam kemasan

Aturan keberlanjutan

Produk ini dirancang dengan mempertimbangkan
kelestarian lingkungan. Semua bagian yang berbahan
plastik ditandai untuk tujuan daur ulang.

Untuk informasi detail lihat website: www.electrolux.
com

Bahan kemasan yang dipilih bersifat ramah lingkungan
dan dapat di daur ulang.
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VIET

Yéu cau va canh bao an toan

Tré em twr 8 tudi trd 1én va ngudi ¢ thé luc, kha
nang giac quan hodc tam than yéu, hoéc thiéu kinh
nghiém va kién thirc c6 thé st dung thiét bi nay
néu ho dwoc gidam sat hoac hwéng dan vé cach
st dung thiét bi nay an toan va hiéu dwoc cac mdi
nguy hiém c6 lién quan.

CANH BAO: C4c voi hat tuabin* ¢6 chdi xoay trong
do cac bd phan co thé bi mac vao. Vui long st

dung cac voi hat tuabin than trong va chi dung cho
cac bé mat dw kién. Vui ldng tat may hat bui truéc
khi thao cac bd phan bj mac hodc lam vé sinh chéi.

Tré em phai dwoc giam sat dé dam bao ching
khéng nghich pha thiét bi nay.

Tré em khéng dwoc vé sinh va bao tri thiét bi néu
khéng duwoc giam sat.

Ludn ngat két ndi phich cdm khoi mach dién chinh

trwde khi lam vé sinh hodc bao tri thiét bi.

Khéng bao gi& str dung may hut bui ma khéng cé

bd loc ctia no.

Than trong

Thiét bi nay c6 cac két néi dién:

« Khong bao gi¢&r dwoc hut bat ky chat 1éng nao

« Khéng dwoc nhung vao bat ky chat 1éng nao dé
vé sinh

« Phai thwong xuyén kiém tra dng va khoéng duoc
st dung néu 6ng bi hdng

Cac hanh dong trén cé thé gay ra hw hdng nang
cho déng co va sé khong dwoc bao hanh.
Chi str dung may hut bui nay trong nha.

Khéng bao gi& str dung may hut bui

« O’ gan sat cac chat khi dé chay, v.v...

« Trén cac vat sac

* Trén than xi néng hodac lanh, mau thudc 14 da
chay, v.v...

* Trén cac loai bui min, vi du thach cao, xi mang,
b6t mi.

Bién phap phong ngtra déi vé&i day dién

« Thwérng xuyén kiém tra dé biét rang phich cdm
va day dién khoéng bi hdng. Khéng bao gio st
dung may hut bui néu day bi héng.

« Néu day bi hdng, chi cé trung tdm dich vu dwoc
0y quyén cua Electrolux méi dwoc thay thé day
dé tranh nguy hiém. Hu héng déi véi day cua
may huat bui khéng dwoc bao hanh.

« Khéng bao gior dwoc kéo hay nhac may hat bui
bang day.

Moi viéc bao dwéng va stra chira phai do trung
tdm dich vu dwoc Gy quyén cua Electrolux thuc
hién. Cat méy hut bui & noi khé réo.

Théng tin ngwi tiéu dung va chinh sach vé sw
bén virng

Electrolux khwéc t&r moi trach nhiém vé moi hw
héng phat sinh do st dung thiét bi khéng dung
céach hoac trong céac truéng hop phéa hoai thiét bi
nay. Dé biét thém thong tin chi tiét vé bao hanh va
ngudi lién hé cho nguwoi tiéu dung, hay xem Sé
Tay Bao Hanh trong hop

Néu ban c6 bat ky thdc méc nao vé san pham hut
bui hodc hwéng dan sir dung san pham, xin vui
long ghé tham trang web cua chung t6i.

Chinh sach vé sw bén virng
San pham nay dwoc thiét ké cé quan tdm dén bao
vé méi trwdng. Moi bd phan nhwa déu dwoc danh
dau cho cac muc dich tai ché.

Dé biét chi tiét hay xem trang web ctia chiing toi:
www.electrolux.com

Vat liéu déng goi duwoc lya g:hon dé than thién voi
moi trwwdng va co thé tai che.
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12 How to use the vacuum cleaner
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1. To carry machine, lift it by the handle. Do not lift
the machine by the compactor handle.

1. Untuk mengangkat mesin, angkat menggunakan
pemegang. Jangan mengangkat mesin menggunakan
pemegang kompaktor.

1. Untuk membawa mesin, angkat pada
gagangnya. Jangan mengangkat mesin dengan
gagang pemadat.

1. gaedaslaaduiifiady atrune3aviifiadudide

1. Dé xach may hat bui, nhac may héng tay cam.

Khoéng dwgc nhac may bang tay cam bd phan
nén bui.

L HEREB, HEL TR P A2
RS BT B

1.

Insert the hose into the two connections (to remove
it, press the lock buttons and pull the hose out)

. Masukkan hos ke dalam dua sambungan (untuk

menanggalkannya, tekan butang kunci dan tarik hos
keluar)

. Masukkan selang dalam kedua sambungan (untuk

mengeluarkannya, tekan tombol pengunci dan tarik
selang keluar)

. daadnuinfidacasgadae (Unaanlaanaluian

waadivaeaan)

. Cém 6ng vao hai chd két néi (dé thao 6ng, nhan

cac nut khoéa va kéo 6ng ra)

HBPCEARNN SR CEIUR &, WG 441,
RIEH PRI

Attach the telescopic tube to the floor nozzle and
hose handle (to remove them, press the lock button
and pull the nozzle and hose off).

. Pasangkan tiub teleskopik pada muncung lantai dan

pemegang hos (untuk menanggalkannya, tekan butang
kunci dan tarik keluar muncung dan hos).

. Sambungkan tabung teleskopis ke nosel lantai

dan gagang selang (untuk mengeluarkannya, tekan
tombol pengunci dan tarik nosel dan selang).

MM EHE HIE L= SA £200|0f
BAASL|CH (M75tHH A3 HES F21 LZ3
SAE g7 WHAlQ)

. finviansvnsruaninAuianaiiuunaziiaiuang

(WaanTeanaludan udfemiiluazaiuaan)

. Gan 6ng I6ng vao voi hat mat san va tay cam

6ng (dé thao voi va 6ng, nhan nut khoa va kéo
chung ra).

M e B T RO A GBI,
R BIE RHL, AR R R ORI
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Adjust the telescopic tube by holding the lock with

one hand and pulling the handle with the other hand.

. Laraskan tiub teleskopik dengan memegang kunci
dengan sebelah tangan dan menarik pemegang dengan
tangan yang satu lagi.

. Atur tabung teleskopis dengan cara memegang
pengunci dengan satu tangan dan menarik gagang
dengan tangan lainnya.

St £02 X3 S WM )2 202 AYOIS
o7 @ B Zasiuc

. ismiansonszuaniaeduiididandiafiadnontiouay
fefiaduaradfiadndnondls

. Diéu chinh 6ng 16ng bang cach git khéa bang
mot tay va kéo tay cam bang tay con lai.

TR, TR T BUE e, RER S RF
ARLTAN.

N2

Pull out the power cord and plug it into the mains.

. Tarik keluar kord kuasa dan pasang palam pada

sesalur.

. Tarik kabel listrik keluar dan sambungkan steker

ke sumber listrik.

Y 2eg o] 22108 M 230
St

. fvanalaan aniiudauaindumaisutnna

. Kéo day dién ra va cdm vao mach dién chinh.

o HH LR AT PA HLAR N L A

6. Tekan butang On/Off untuk menghidupkan mesin,

6. Tekan tombol On/Off untuk menyalakan mesin,

listrik.

6. MY HES =8 7|7|9o Heg 7|, MAS
Tizje 38 HEg chA| § B RELCD e
=Z7| HES =2 M ZEE =HEUCH

6. naduile/dadaidarias nadnasaiiadaiaiag

6. Nhan nat On/Off (Bat/Tat) dé bat may hut bui
1én, nhan lan nira dé tat di. Nhan nat thu day lai VIET

6. HMEALTT/ R AL, KT IR, i THE T, f5%

6. Press the On/Off button to turn machine on, press
again to turn off. Press the cord rewind button to
retract the power cord.

tekan sekali lagi untuk mematikan. Tekan butang
gulung semula kord untuk menarik balik kord kuasa.

tekan lagi untuk mematikannya. Tekan tombol
penggulung kabel untuk menarik kembali kabel

naushusaiadeanalWnauy

dé kéo day thut vao trong.

PR I, R TR 2 o
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How to use the vacuum cleaner
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Regulate airflow by pushing the valve up and
down. *

. Kawal atur aliran udara dengan menekan injap

ke atas dan ke bawah. *

Atur aliran udara dengan menekan katup ke
atas dan ke bawah. *

. WHE ¢l ol Yof 37| BES ZHBLICY,

. mmlumsshuauinunnﬂmﬁuuazam'ﬁh

]

. Diéu tjét ludng khi bang cach day van Ién

va xuong. *

ST A TR, DR, *

Push the power regulation to the right to increase
power, push to the left to reduce power.*

. Tekan pengawal atur kuasa ke kanan untuk

meningkatkan kuasa, tekan ke kiri untuk
mengurangkan kuasa.*

. Tekan pengatur daya listrik ke kanan untuk

meningkatkan daya, tekan ke kiri untuk
mengurangi daya.*

g2 27Nl 22 22 oB%oz U,
Z24E Jxejnl 9202 Bthx

. naduaiuaunisvineuldnissuaiawiy

Adv naldnvanadiaaadide*

. Day nut diéu tiét céng suét sang bén phai dé

tang cong suat, day sang bén trai dée giam
cong suat.*

H AR B I AT HE, ORI, 1 A HERE Dol
IR

9.

Press the On/Off button to turn on and off. Press '+’
to increase power and press -’ to reduce power. *

. Tekan butang On/Off untuk menghidupkan dan

mematikan. Tekan ‘+’ untuk meningkatkan kuasa dan
tekan -’ untuk mengurangkan kuasa. *

. Tekan tombol On/Off untuk menyalakan dan

mematikan. Tekan +' untuk meningkatkan daya dan
tekan ‘- untuk mengurangi daya. *

naduide/dauiaidauaziapias na "+’ tiariu
Aduuazne - 1ilaaaniae *

Nhé’p nut On/Off (Bat/Tat) gé bat va tat. Nhan
‘+’ de tang cong suat va ‘-* dé gidm cong suat. *

HERTF/ A, AT, % “+ 46 Hkh
E NSRS TN



Tips on how to get the best results

Insert the nozzle parking clip into one of the two parking slots on the side
or on the back of the machine.

Masukkan klip parkir muncung ke dalam satu daripada dua slot parkir di satu
sisi atau di bahagian belakang mesin.

Masukkan nosel klip penahan ke dalam salah satu dari kedua slot
penahan di bagian samping atau di bagian belakang mesin.

LS HA ZES 77| F E= Q0fl U= F N B2 SR F &
Jo|| ArQISH|C}
A HHe

ganadhvihanadnfidaswniiianagasaadudineviadrunasuaginiag

C&m kep gitr voi vao mot trong hai khe cém kep gir voi & mot bén
hoéc & dang sau may hat bui.

HEREAT IBORABN AT GEPIA, 23T B0 MR A HDD
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16 Tips on how to get the best results

For optimum performance check the 5 power levels during use. (1=Lowest mode, 5= Highest mode)*

On manually controlled models, the airflow is adjusted by the air valve(17). *

Untuk prestasi optimum periksa 5 tahap kuasa semasa penggunaan. (1= Mod paling rendah, 5= Mod paling tinggi)*

Pada model yang dikawal secara manual, aliran udara dilaraskan oleh injap udara(17). *

Untuk kinerja optimal, periksa kelima level daya selama penggunaan. (1I=mode Terendah, 5= mode Tertinggi)*

Pada model yang dikendalikan secara manual, aliran udara diatur menggunakan katup udara (17). *

20| M5 S 9i5l ALRSHE S0t ST0| 23 AES HOISHIAIS. (1=2A 2, 5-21 BE)x
4 Aol RUOME 27| WHZ BY| BB ZHT 4 USLCHIT).*

wialiiledszansnwunniiga TiasrasauscAuA1dvn1svineiune 5 seéiussuinelalviu (1=Tunauga 5=1uue
us9gm)*

VIET duFusunnina sunsadiuanlaannnadrannia(lz) *

Drt:e‘c)é hiéu qua téi wu, hay kiém tra 5 mrc cong suét trong lic st dung. (1=Ché do thap nhét, 5= Ché d6 cao
nhat)*

Véi cac model diéu khién béng tay, ludng khi dwoc digu chinh bang van khi(17). *
CH

NIRPFIAENERE, R PN AR TR, Q=R AR, S=fRmpisl) «
ETEERALRL L, TR (17) R, *
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Dust compacting
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. Dust compacting: When max level is reached,

compact dust gently.

. Memadatkan habuk: Apabila tahap maks dicapai,

padatkan habuk dengan perlahan-lahan.

. Memadatkan debu: Ketika mencapai level

maksimum,
padatkan debu dengan perlahan.

. AMsdanu: Hadussdugode

darluatvaauiudan’y

Nén bui: Khi dat dén muc téi da,
nén bui mot cach nhe nhang.

AR 2 ARIE B R AT,
R R R A R

Lift the compactor handle gently to compact dust,
repeat if necessary.

. Angkat pemegang kompaktor dengan perlahan-

lahan untuk memadatkan habuk, ulang jika perlu.

. Angkat gagang pemadat perlahan untuk

memadatkan debu, ulangi jika perlu.

37| AYO|S A S0 22 BAS
25T Zas Fe u=dich

anfladudidaduiun q wWadagu vindhauainu
WNNERN

Nhéc tay cdm cta bo phan nén bui 1én nhe nhang
dé nén bui, 1ap lai néu can thiét.

AR S BT AR IR SR, IR A2, ATLe
HIT UL,

Pull compactor handle back and continue cleaning
until compacted dust reaches max level.

. Tarik pemegang kompaktor ke belakang dan

teruskan pembersihan sehingga habuk yang
dipadatkan mencapai tahap maks.

. Tarik kembali gagang pemadat dan lanjutkan

pembersihan hingga debu yang dipadatkan
mencapai level maksimum.

U57| SLO|E 5|2 2717 U2 E B} A0y
20l Eggnpiia S48 ALS0

. fvdiadudhdanunazvinanuazaiasaliaunia

Wuiidaazfivseougedgn

. Kéo tay cam ctia boé phan nén bui lai va tiép

tuc hat bui cho dén khi bui dwo'c nén chat déen
mrc toi da.

HEIE S BRI 2%, A5 QRS TS T4, HE)
TESEHR AR B ek A 1k



Dust emptying

Dust emptying: When compacted dust reaches
maximum level, lift the dust container from the
machine by pulling the compactor handle.

. Membuang habuk: Apabila habuk yang dipadatkan
mencapai tahap maksimum, angkat bekas habuk dari
mesin dengan menarik pemegang kompaktor.

Mengosongkan debu: Ketika debu yang
dipadatkan mencapai level maksimum, angkat
kontainer debu dari mesin dengan menarik gagang
pemadat.

o§a vianii

Msvu: udvnHuidaadiutogy
UMAR

opT]
iuluaananasaslaafvifiaduala

. Db bui: Khi bui dwoc nén chat dén mure tdi da,
nhac tui dwng bui Ién khdi may huat bui bang cach
kéo tay cam cua bd phan nén bui.

T e 2R SR A2A BT I, e RSk
HETW, MR s NS Bk,
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Unlock button and push downwards to release the
bottom lid.

. Buka kunci butang dan tekan ke bawah untuk

melepaskan penutup bawah.

. Buka pengunci tombol dan dorong ke bawah

1
P

untuk kan tutup bagian dasar.

. HEZ slixsta o2 2 &2 vk 5§42 Fulch

. Uasdaaiu anntiunaasiianatadiaiuaivaan

. M& khéa nat va day xudng dé nha nap day

bén dwéi ra.

HHHARDE RGN e, DA TTR o6

. Buang habuk yang telah dipadatkan ke dalam tong

. Kosongkan debu yang dipadatkan ke dalam

Empty the compacted dust into the dustbin. Refit
in reverse order.

sampah. Pasang semula dalam aturan songsang.

wadah debu. Pasang kembali dengan urutan
terbalik.

. szu edudaguluasludeuas dsznaudn il

AGufaunag

. D6 bui dwgc nén chit vao thung rac. LAp lai

theo trinh tw ngwoc lai.

HE TR SRR A (NS SRAR eo H2RR S N5 S 2
3
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. Tekan tombol pel

Washing the HEPA filter

Press the release buttons to open the back lid.

. Tekan butang lepas untuk membuka penutup

belakang.

untuk membuka tutup

P |

bagian belakang.

. nadulasdaaiaidanidunde

Nhén cac nGt nha dé mé nap day ding sau
ra.

HEFZRE TR, LT IR i

Remove the HEPA filter and rinse with cold water.

. Tanggalkan penapis HEPA dan bilas dengan air sejuk.

. Lepaskan filter HEPA dan rendam dalam air

dingin.

. HEPA ZE{E LY 2t 22 YFL|Ct

. 11'ldnsav HEPA aanuadianvaaniidu

. Théo bo loc HEPA va xa bang nwéc lanh.

HUF HEPA JEM, SR G A KIFdk.

3.

3.

. Dé cho khé trong 24 gi& trwéc khi Iéq II
n

Let dry for 24 hours before placing it back to the
machine. Replace HEPA filter every 2 years. HEPA
filter reference: EFH13W

Biarkan mengering selama 24 jam sebelum
meletakkannya semula pada mesin. Ganti penapis
HEPA setiap 2 tahun. Rujukan penapis HEPA: EFH13W

. Biarkan mengering selama 24 jam sebelum

1gnya kembali pada Ganti filter
HEPA setiap 2 tahun. Referensi filter HEPA: EFH13W

N

10fl EMI '-*7I 20f| 24412k S
C}. HEPA ZE{= 2'H 00} W AISHY Al 2.
E4inl 7¢§ EFH13W

T
3
>
TLE!
_FEL

Udaalviuviy 24 Hlusdauldduiineias wdau
‘lénsay HEPA wa 2 1 svidanvae l&nsas HEPA:
EFH13W

a vao
may hat bui. Thay bd loc HEPA 2 nam 1 lan.
Tham chiéu bé loc HEPA: EFH13W

g 24 /NI, TR PR A R R, 2 4R
ek HEPA JEM . HEPA JEM%i 5 : EFHI3W



Cleaning the fine dust filter

Press buttons to pull out the fine dust container
from the bottom of the machine.

. Tekan butang untuk menarik keluar bekas habuk
halus dari bahagian bawah mesin.

. Tekan tombol untuk menarik kontainer debu

halus dari dasar mesin.

- DI HAISS 7[712] B OA LI H HES
FELC

. naduiiiadeiiviunuazidanaanannduaivaay
1329

Nhén cac nut dé kéo ti dwng bui min ra khoi
phan dwéi cia may hut bui.

L EE-PPAIE 23 NI G N & I tiiis i TRukd i vigd o S

Trto

Remove the filter from the fine dust container.

. Tanggalkan penapis dari bekas habuk halus.

. Lepaskan filter dari kontainer debu halus.

- EEE 0|4 HASIM AL

. i'ldnsavaananndeiiunuanidan

. Thao bo loc ra khéi tai dwng bui min.

T g BSR4 R RIUER.

Wash the filter with cold water.

. Basuh penapis dengan air sejuk.

. Cucifilter dengan air dingin.

e
m
1]
Y
1]

2 MIZgict

. av'ldnsavedeindu

. Rira bd loc bang nwéc lanh.

FVe KT BEIER -
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4. Dry filter by squeezing it. Let dry for 24 hours
before fitting it back to the machine.

4. Keringkan penapis dengan memerahnya. Biarkan
mengering selama 24 jam sebelum memasangnya
semula pada mesin.

4. Keringkan filter dengan memerasnya.
Biarkan mengering selama 24 jam sebelum
memasangnya kembali pada mesin.

£ WA HZAZLICE EE{S 7|7|0f THA]
Mo 24A[2F St A=A L CL

T

4. ZE
7|

4. ddaghiwdelasfiulain ddasliuie 24 dlue
AauldAuiiaiag

4. Lam khé bé loc bang cach vét. Dé cho kho
trong 24 gio trwée khi gan lai vao may hat bui.

>

Eﬁ@%ﬁ¥u g 24 /NI, S5 AR FR R R ]

>

Filters should be washed every 6 months and
replaced every 2 years. Filter reference:
EF 137, EFH13W

. Penapis mestilah dibasuh setiap 6 bulan dan diganti

setiap 2 tahun. Rujukan penapis:
EF 137, EFH13W

. Filter harus dicuci setiap 6 bulan dan diganti

setiap 2 tahun. Referensi filter:
EF 137, EFH13W

1E4
H_I
F1

£ 671 #0tCt MIE?HOF ShH 2t 0fCH 1 2|51 of

EE 2 2t

ct.
37, EFH13W

ol

m

. asaldnsainn 6 whauwazildaunn 2 4 svis

d1vdv'ldnsav:
EF 137, EFH13W

. Nén rira bo loc 6 thang 1 1an va thay b loc 2

nam 1 lan. Tham chiéu bg loc:
EF 137, EFH13W

SRR 6 ATV SR 2 RS,
I
EF 137, EFH13W

Open the fine dust container lid and tap gently to
empty dust every 6 months.

. Buka penutup bekas habuk halus dan ketuk dengan

perlahan-lahan untuk membuang habuk setiap 6
bulan.

. Buka tutup kontainer debu halus dan ketuk

perlahan untuk mengosongkan debu setiap 6
bulan.

. wdadideiduduazidan waaziu o waienu

9N 6 wau

. Mé& ndp day tai dwng bui min va gé nhe dé dé

buira 6 thang 1 lan.

FIOTAR AR G T SRR RN, DA 4
RIS 6 ADNAIIT U0 .



Cleaning the fine dust container

Open the fine dust container lid and wash the dust
container with water. It is advisable to wash the fine
dust container every 2 years

. Buka penutup bekas habuk halus dan basuh bekas
habuk dengan air. Dinasihatkan agar mencuci bekas
habuk halus setiap 2 tahun

Buka tutup kontainer debu halus dan cuci
kontainer debu dengan air. Disarankan untuk
mencuci kontainer debu halus setiap 2 tahun

OlM H2)S 242 B 0| HASS 22
Lﬂi—i‘.&;:;ll_q 04| HA[82 20t} Hj2sh= Z40]
] .

dlaehdoAuduagidan udiaedodunudiai
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M& ndp day thi dwng bui min va rira tai dwng
l1)lil"l bang nwéc. Nén rira tdi dwng bui min 2 nam
an
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Let dry for 24 hours before putting the filter and
fine dust container back to the machine body.

. Biarkan kering selama 24 jam sebelum meletakkan

penapis dan bekas habuk halus kembali ke badan
mesin.

. Biarkan mengering selama 24 jam sebelum

memasang kembali filter dan kontainer debu
halus pada badan mesin.

T
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. UdaaTiuiy 24 dHTusnauldldnsasuaziioiiu

Wuaziduaduniivnsas

. Dé cho kha trong 24 gi® trwde khi dat lai bd

loc va tai dwng bui min vao trong than may
huat bui.
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If dust has entered the nose cone,
clean it with your hand.

Jika habuk telah memasuki kon hidung,
bersihkan dengan tangan anda.

Jika debu masuk ke dalam ujung kerucut,
bersihkan dengan tangan Anda.

A winduiinldlunsie
Wivivanuazaadsdia

Néu bui da chui vao phan mii hinh chép,
hay lau sach bang tay.
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Cleaning the AeroPro Silent Nozzle

Disconnect the nozzle from the tube. Use the hose
handle to clean the nozzle.

. Tanggalkan muncung daripada tiub. Gunakan

pemegang hos untuk membersihkan muncung.

Lepaskan nosel dari tabung. Gunakan gagang
selang untuk membersihkan nosel.

. daamamaanainane Mafladuanaiiavinau

granaiane

. Thao voi khéi 6ng. Dung tay cam éng dé vé

sinh voi.

KR S AT IT TR TR

If the wheels are stuck, clean them by removing the
wheel cap with a small screwdriver.

. Jika roda tersekat, bersihkannya dengan menanggalkan

penutup roda dengan pemutar skru yang kecil.

. Jika roda macet, bersihkan dengan melepaskan

tutup roda menggunakan obeng kecil.

. HEIFOL 2 PR, 22 A2 ES0|ME ARSH
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. mndad ivihenudzaialaiilinsaudaaan

Taaldluarvzuiaian

. Néu banh xe bi ket, lam sach bang céach thao

nap banh xe bang tua-vit nho.
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Unscrew the wheel axis and clean all parts. Refit in
reverse order.

. Buka skru pada paksi roda dan bersihkan semua

bahagian. Pasang semula dalam aturan songsang.

. Lepaskan poros roda dan bersihkan semua

bagiannya. Pasang kembali dengan urutan terbalik.

. aaadnjunudaudivinenuszanafudiuvionue

Usgnawdnlllwiludrdudaunady

. Thao truc banh xe va lau sach moi bd phan. Lé'p

lai theo trinh tw nguoc lai.
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Changing the battery on the remote control handle

Change battery when light indicator is blinking or

when it is not responding when pressing any button.
*

. Tukar bateri apabila lampu penunjuk berkelip atau
apabila ia tidak memberi tindak balas apabila menekan
mana-mana butang. *

. Ganti baterai ketika lampu indikator berkedip
atau ketika tidak ada respon saat Anda menekan
salah satu tombol. *

H{E{2| HA|SO0| Z®0|7{Lt O HES 2 &
HtSo| o™ HHE{Z|E MAIELICE. *

wasunuanaiifialWdydneralnzwdu wiaidialaifi
nseauduadtianaludons *

Thay pin khi d&n bao nh&p nhay hodc khéng sang
khi nhan bat ky nut nao. *

LRI TGN, B AT TR T TE S S,
A, *
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2.

Use only Lithium batteries type CR1632. Batteries
must be removed from the appliance before it is
scrapped and are to be disposed of safely. *

. Gunakan bateri Litium jenis CR1632 sahaja. Bateri

mesti ditanggalkan daripada perkakas sebelum ia
dibuang dan perlu dilupuskan dengan selamat. *

. Gunakan baterai Lithium tipe CR1632. Baterai

harus dikeluarkan dari alat sebelum rusak dan harus
dibuang dengan cara yang aman. *
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. lawizuuaeaidlian CR1632 davihuuainaiaan

A aesavnaunandIuLasivaudunauiilaansis *

Chi st dung pin Lithi loai CR1632. Phai thao
pin khoi thiét bi trwdc khi pin bi xwdc va phai
dwoc thai bd mot cach an toan. *

RAERE CR1632 RUEH AL, PR K AT, 620K
MESBAYRT, RGBT A sb .+
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The vacuum cleaner does not start

+ Check that the cable is connected to the mains.
+ Check that the plug and cable are not damaged.
+ Check for a blown fuse.

+ Check if the battery indicator lamp responds. *

Clearing the hose
Clear the hose by “squeezing” it. However, be careful in case the obstruction has been
caused by glass or needles caught inside the hose.

Note: The warranty does not cover any damage to hoses caused by cleaning them.

Water has entered the vacuum cleaner
It will be necessary to replace the motor at an authorized Electrolux service centre.
Damage to the motor caused by the penetration of water is not covered by the warranty.

For any further problems, contact an authorized Electrolux service centre.

Pembersih vakum tidak hidup

+  Periksa bahawa kabel disambungkan pada sesalur.

+  Periksa bahawa palam dan kabel tidak rosak.

+  Periksa sama ada terdapat fius terbakar.

+  Periksa sama ada lampu penunjuk bateri bertindak balas. *

Membersihkan hos
Bersihkan hos dengan “memicit”. Walau bagaimanapun, berhati-hati kalau-kalau halangan itu
berpunca daripada kaca atau jarum yang tersekat di dalam hos.

Nota: Waranti tidak meliputi sebarang kerosakan kepada hos yang disebabkan kerja-kerja
pembersihannya.

Air telah memasuki pembersih vakum
Motor akan perlu diganti di pusat servis Electrolux yang bertauliah. Kerosakan kepada motor
yang disebabkan oleh penembusan air tidak diliputi oleh waranti.

Untuk sebarang masalah lain, sila hubungi pusat servis Electrolux yang bertauliah.

Vacuum cleaner tidak menyala

+  Periksa bahwa kabel tersambung ke sumber listrik.
+  Periksa bahwa steker dan kabel tidak rusak.

+  Periksa adanya sekring yang terbakar.

+  Periksa jika lampu indikator baterai merespon. *

Membersihkan selang
Bersihkan selang dengan “memeras’nya. Namun, berhati-hatilah apabila terdapat
sumbatan yang disebabkan oleh kaca atau jarum yang terperangkap di dalam selang.

Catatan: Garansi tidak termasuk kerusakan apapun pada selang akibat pembersihan.
Air masuk ke dalam vacuum cleaner
Akan diperlukan untuk mengganti motor di pusat layanan resmi Electrolux. Kerusakan

pada motor akibat air yang masuk tidak termasuk dalam garansi.

Untuk masalah lebih lanjut, hubungi pusat layanan resmi Electrolux.
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May hut bui khong kh&i dong

+  Kiém tra d& dam bao réng cap dwoc két néi véi mach dién chinh.
+  Kiém tra d& dam bao réng phich cdm va cap khong bi héng.

+  Kiém tra xem c6 dt cau chi khang.

+  Kiém tra xem dén bao pin c6 phan &ng khéng. *

Théng 6ng hat
Théng 6ng huat bang cach “van“ 6ng. Tuy nhién, hay c&n than trong trwdng hop bi
can tré do thay tinh hay kim méc vao trong éng.

Lwu y: Khéng bdo hanh cho bét ky hw héng nao déi véi éng hat do 1am vé sinh éng
gay ra.
Nwéc chui vao trong may hat bui

Can phai thay dong co tai trung tam dich vu dwoc Gy quyén cua Electrolux. Hw
héng dong co do nwéc tham nhép vao gay ra khéng dwgc bao hanh.

Néu c6 thém bét ky van dé nao, hay lién hé vai trung tam dich vu dwoc Gy quyén
cua Electrolux.
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The symbol E on the product or on its packaging
indicates that this product may not be treated as
household waste. Instead it shall be handed over to

the applicable collection point for the recycling of
electrical and electronic equipment. By ensuring this
product is disposed of correctly, you will help prevent
potential negative consequences for the environment
and human health, which could otherwise be caused by
inappropriate waste handling of this product. For more
detailed information about recycling of this product,
please contact your local city office, your household
waste disposal service or the shop where you purchased
the product.

Simbol E pada produk atau pembungkusannya
menunjukkan bahawa produk ini tidak boleh diperlakukan
sebagai bahan buangan di rumah. la sebaliknya dibawa
ke pusat pusat pemungutan yang sesuai untuk mengitar
semula perkakasan elektrik dan elektronik.

Dengan memastikan produk di lupus dengan betul, anda
boleh membantu menghindarkan akibat negatif mungkin
terhadap persekitaran dan kesihatan manusia, yang

boleh berlaku sekiranya bahan buangan produk ini tidak
dikendalikan sewajarnya.

Untuk maklumat lanjut mengenai kitar semula produk

ini, sila hubungi pejabat bandar tempatan anda, khidmat
pembuangan sampah di rumah atau di kedai anda telah
membeli produk ini.
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Simbol E pada produk atau pembungkusannya
menunjukkan bahawa produk ini tidak boleh
diperlakukan sebagai bahan buangan di rumah. la
sebaliknya dibawa ke pusat pusat pemungutan yang
sesuai untuk mengitar semula perkakasan elektrik dan
elektronik.

Dengan memastikan produk di lupus dengan betul,
anda boleh membantu menghindarkan akibat negatif
mungkin terhadap persekitaran dan kesihatan manusia,
yang boleh berlaku sekiranya bahan buangan produk ini
tidak dikendalikan sewajarnya. Untuk maklumat lanjut
mengenai kitar semula produk ini, sila

hubungi pejabat bandar tempatan anda, khidmat
pembuangan sampah di rumah atau di kedai anda telah
membeli produk ini.

HEE=EY tiféglﬁﬁ Al= O] HZES 2t

47|22 H2[sHA = HE

LIEFELICE O]2{3H Al E2 X

HZO| AHEE =7 ME{Z ?_EEHOF st

O] A &2l SHIE H|7|= £2

2|2 Qlsh ”*o%

AZof chist 244
EZ0| ELch

O] HIE2| 20 e ANE HE=

Sl A/ SAFRAL 7R 7HE &

H7|= A2 ME E= HE L2

=2I3HA|7| HEELIC.

|2
o=

27

dngdnunl ji fiiuagussinimeiioursyinsiuaneiniwbimanaois
S . va s R 4
winimniyu et hEuld wnnmbhdmdnunueiailiiiin
ussgUnidiaamseiind Rermnswaummiinguntgld

& a w el v : A, v -
mkRRAnTatgniasesTiaRRanTURdda AN W AEB LR FYBW Y

om m . " - Ty - »
wimiudiosiannsiiegbigndasmnzm ssiebifinsaduioanmondoy
uasguewliy

o - R, .
Aufunszuwm g aiindualgled Tuse

winimdsanioy
anspmaunu i uiimihniufeeuluiesiviacin, - quduinida
. = . .

ivnesluadiideu wiaFwifindeniainsfianin

Biéu tu’ong E trén san pha&m hoéc trén bao bi
clia san pham chi ra réng san pham nay khong thé
dwoc coi la phé thai gia dung Thay vao do, san
pham sé dwoc giao dén diém thu phé liéu phu hop
dé tai ché cho cac dung cu dién va dién tt.

Khi dam bao réng san pham nay dwoc phé thai mot
cach hop ly, quy vi sé gitp tranh dwoc kha nang xay
ra nhirng hau qua xau cho mai sinh va strc khée con
ngwoi ma néu xi ly thai bé khong phu hop sé gay ra.
Dé biét thong tin chi tiét hon vé cach tai ché cho san
pham nay, xin vui 16ng lién hé véi van phong thi phap
dia phwong clia quy vi, dich vu phé thai gia dung
hoéc clra hang ban da mua san phdm nay.
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